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B cratbe paccmaTpuBaroTCsl OCOOEHHOCTH PENPEe3eHTALMN IeHIEPHBIX CTEPEOTUIIOB B
pekname napdromepun. Ha ocHOBe aHanm3a peKJIaMHBIX CIOTAaHOB JUIS MYKCKUX U JKEH-
CKUX apOMAaTOB BBISBIISIIOTCS TUIIMYHbIE 00pa3bl MY>KECTBEHHOCTH M JKEHCTBEHHOCTH, OC-
HOBAHHBLIC Ha MPOTHBONOCTABJIICHHU CHJIBI U YYBCTBCHHOCTH. HOII‘-IepKI/IBaeTCH POJib pc-
KJIaMbl KaK MHCTPYMEHTa HE TOJbKO OTPa)K€HHs, HO U KOHCTPYHUPOBAHUS COLMAIbHBIX
MIPEACTABICHUM O TEHIEPE.

Knioueegvie cnosa: TCHACPHBIC CTCPCOTUIIBI; PCKJIaMa, Hap(i)IOMepI/ISI; MacCKYyJIMH-
HOCTB, (I)CMI/IHI/IHHOCTL; reHHep-HeﬁTpaﬂLHOCTb.

GENDER STEREOTYPES IN PERFUME ADVERTISING IN
ENGLISH

I. A. Apolonik

Belarusian State University, Nezavisimosti Av., 4,
220030, Minsk, Belarus, bsu@bsu.by

The article examines the representation of gender stereotypes in perfume advertising.
Based on an analysis of slogans for male and female fragrances, it identifies typical images
of masculinity and femininity, built on the opposition of strength and sensuality.
Advertising is shown to function as a tool that both reflects and constructs social
perceptions of gender.

Keywords: gender stereotypes; advertising; perfume; masculinity; femininity; gender
neutrality.

Pexmama mapdromepun — oHa U3 HauboJee BBIPA3UTEIBHBIX cdep, rae
TIPOSIBJISIFOTCS. ¥ BOCIIPOU3BOMSTCS TEHIAEPHBIC CTepeoTUITbl. OOpa3 My KIUHBI
Y JKCHIIMHBI B PEKJIAMHBIX clioraHax (popMupyercs He CTOJIBKO C IEbI0 OMu-
caTh peajJbHOCTh, CKOJIBKO JIJIsl TOTO, YTOOBI BBI3BATh Y TIOTPEOUTEINSI accoIua-

10


mailto:bsu@bsu.by
mailto:bsu@bsu.by

[[UH, SMOLIMM U >KEJIaHUs, CBSI3aHHBIE C KOHKPETHBIM MpoayKToM. COoBpeMeH-
HbIE MCCJIENI0BATENN OTMEYAIOT, YTO PEKIAMHBIE 00pa3bl HE TOJBKO OTpa)a-
10T, HO U KOHCTPYHUPYIOT COLIMAJIbHBIE MPEICTABICHUS O MYKECTBEHHOCTH U
KEHCTBEHHOCTH. B cTaThe paccMaTpHUBarOTCS TEOPETUUECKUE MOIXObI K U3Y-
YEHUIO TeHJIEPHBIX CTEPEOTUIIOB B PEKIIAME, a TAKXKE IMPOBOJMUTCS aHAIU3 CO-
BPEMEHHBIX PEKJIAMHBIX CJIOTaHOB Map(IOMEPUH [ )KEHIUH U MY>KUHUH.

['ennepHbIE CTEPEOTUIBI — 3TO IIUPOKO PACIPOCTPAHEHHBIE, YIIPOILIEH-
HbIE MPEICTABICHUS O MOBEJCHUM, KaUeCTBAX U POJISIX MY>KUMH U KEHIIMH»
(Shequal, 2022). B pekiiame mofo0HBIE CTEPEOTHUIIBI BBHIPAXKAIOTCS B TUIHY-
HBIX CIOXETax, o0pa3ax U peueBbIX (POPMYJIUPOBKAX: KEHIIMHA MPEICTaBIs-
eTCsl KaK KpacuBasi, SMOLIMOHAJIbHAsA, COOJIa3HUTENbHAs, a MYXXYMHA — Kak
CUJIbHBIN, aKTUBHBIN, YBEPEHHBII B ceOe.

Kak ormeudaer amepukanckuil coruonor 3. ['opdman, pexiiama ucnomis-
3yeT «2eHoepHule ducneu) — ocoOble (POPMbI BU3YabHOTO M BEpOAIBHOIO
MOBEJICHUS, KOTOPBIE JENAI0T Pa3Inyusl MEX]ly TOJaMU OYEBUIHBIMU U COLU-
aJbHO 3HAYMMBIMH.

CornacHo MaTepuanaMm HcciaenoBaTesnbekoro mpoekra Shequal, «pe-
KJIaMHAasl HHIYCTPHSI ONUPAETCS HA CTEPEOTHUIIBI, YTOOBI JOHECTU UIEU OBICTPO
Y MOHATHO; OJJHAKO MMEHHO 4Yepe3 Takue oOpasbl peKiama BIUSET Ha HaIlH
yOeX1eHUsI, OKUJAHUS U TOBEACHHEY.

TpanuunonHble 00pa3bl MacCKyJIMHHOCTH M (DEMUHUHHOCTH B pEKJIaMme
HEPEJIKO 3aKPEIUIAIOT COLUAIbHOE HepaBeHCTBO. P. KoHHeT BBOIUT MOHSTHE
2€2EMOHHOU MACKYTUHHOCMU — KYJIBTYPHO JOMUHHUpPYIOIIEH (HOPMBI MYK-
CKOT'0 MOBEJECHUS, CBI3aHHOM C BJIACTBIO, CUWIOW U KOHTPOJIEM.

[Tpumepom moxket ciayxuTh kamnanus Old Spice ¢ nozynrom «Smell like
a man, many, TA€ apoMaT CTAHOBUTCS CHUMBOJIOM «HACTOSIIIET0 MYXYUHBD).
AHaJNOrM4YHO, peKjIaMa KEHCKUX apoMaToB 3a4acTylo aleuIMpyeT K uieanam
KpacoThl ¥ MOAYUHEHHOCTH, /i€ KEHIIMHA CTAHOBUTCS OOBEKTOM BOCXUIIIE-
HUSI, @ HE CAMOCTOSITENIbHBIM CYObEKTOM.

Tem He MeHee B MocieAHUE TOAbl HAOIIOJAETCS JBUKEHUE K OTKa3y OT
’KECTKOTO TeHJepHOro AeneHus. OaHaKo, HECMOTPS HA 3TOT CIIBUT, OOJBILINH-
CTBO PEKJIaMHBIX KaMIaHUN MO-TIPEKHEMY BOCIPOU3BOIAT OMHAPHYIO CTPYK-
TYPY — «IUIS HETO» U «JJIs1 HEeH.

IIprumMepsl c10raHoOB KeHCKOM mapproMepun:

1. «Whispers of elegance in every note» — «lllenom snecanmuocmu 6
Kaxcoou Homey,

2. «A fragrance for the fearless female» — «Apomam ona 6eccmpawinoti
JHCEHUJUHDBLY;
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3. «Indulge in the art of seduction» — «Hacraduce uckyccmeom
coonasHay,

4. «Every spray a statement, every note a promise» — «Kaoicdoe pacnul-
JleHue — 3as6/enue, Kaxcods Homa — obewjanuey.

XeHckue croraHbl akIEHTUPYIOT BHUMaHHE Ha 3CTETHUKE, HIMOIUO-
HaJIbHOCTU U CEKCYaJIbHOM MPUBJIEKATEIbHOCTU. [lake JIO3yHTHU C 3JIEeMEH-
tamu «cunsl» («fearless female») Bce paBHO ocTaroTcs B paMKax pOMaHTHU-
3UPOBAHHOTO 00pa3a KEHIIUHBI — IPUBJIEKATEIbHON, YBEPEHHON, HO OpHU-
CHTUPOBAHHOI Ha BHemHee BocmpusTue. KiroueBble KOHLENTH — Jae-
2AHMHOCMb, UyecmeeHHocmsb, odaanue. Takum oOpa3zoM, pekiama Qop-
MUpYeT 00pa3 «COBPEMEHHOU >KEHCTBEHHOCTH», TJIe CAMOOIICHKA CBsS3aHa
C KpacoTol u coOJla3HEHUEM.

[Ipumepsl cioraHOB MY KCKOi Tapdromepun:

1. «Fragrance that matches your ambition» — «4Apomam, coomsemcmay-
FOWULL MBOUM AMOUYUAM Y,

2. «The signature scent of modern masculinity» — « Qupmennwiit apomam
COBDEMEHHOU MYHCECTNEEHHOCTIUY,

3. «For the man who commands attention» — «/{1s myosrcuunsl, Komopull
npumseueaem HUMaHuey,

4. «Bold notes for the audacious man» — «Cmensie Hombl 011 0ep3K02o
MYHCUUHBLY.

3necy npeoOiafaloT TEMbl ycnexd, 61acCmu, CUIbl U YEEPEHHOCMU.
My:xurnHa n3o0paxaeTcsi Kak aKTHUBHBIM CyOBEKT, KOTOpPBIH AEHCTBYET, N0-
CTUTaeT, yIpaBiseT. ApoMaT CTaHOBUTCS MPOIOJIKEHHEM €ro COLHMAIbHOTO
cTaTyca W sHepruu. Takum o0pa3oM, pekiama JUisi My>KYMH BOCIPOU3BOJMT
ujeanbl TeTeMOHHOW MAacCKyJIMHHOCTH, TJI€ CHJIa M KOHTPOJb — KIIFOUEBbIE Ka-
YeCcTBa «HACTOSALIETO MYXUYHUHbBD.

ConocraBneHne ABYX TPYMI CJIOTaHOB MOKa3bIBa€T YCTOWYMBOE MPOTH-
BOIIOCTaBJICHUE:

¢ JKEHCKHEe apOMaThl — YMOIIMOHAIBHBIE, YyBCTBEHHBIC, OPUEHTHUPOBAHBI
Ha KpacoTy U CaMOBBIPA)KEHUE;

¢ MYKCKHE apoMaThl — pallMOHAJIbHBIC, BOJICBBIE, HAIIPABJICHBI Ha JCHi-
CTBUE U BJIACTh.

Haxxe ecnu GOPMYIUPOBKH BBITVISIAT COBPEMEHHO, OHU MO-TIPEKHEMY
BOCTIPOM3BOAT OMHAPHBIE MOJEIH: KEHCTBEHHOCTh — 4epe3 MPHUBJICKATEIb-
HOCTb, MY>KE€CTBEHHOCTb — U€pe3 CHITY.

CoBpeMeHHbIE OpeHbl MOCTETIEHHO OTKA3bIBAIOTCS OT MOJOOHBIX CXEM,
npeiarasi yHUBEpCalbHbIE TIOCTAHUS:

«Your scent, your signature» — « Teoii apomam — meost NOONUCH.
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[Tono6HBIE GOopMYyJIBI HE YKa3bIBAIOT HA IOJ, a 0OOpaIarTCs K UHIHU-
BUJIYaJbHOCTH, YTO COOTBETCTBYET TEHIECHIMU TEHACP-HEUTPAIBHOTO
MapKETHHTA.

Pexmama mapdromMepun ocTaeTcsi MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM KOHCTPYHPO-
BaHUs T€HJCPHBIX HACHTUYHOCTENM. HEeCMOTpsa Ha TEHICHIIMM K HEUTPAIBbHO-
CTH, B OOJBIIMHCTBE CJIy4aeB IPOJODKAIOT JIOMUHHPOBATH CTEPEOTHITHBIC
00pasbl: KEHCTBEHHOCTh aCCOLMUPYETCSI C KPacoTOM, YTOHUEHHOCThIO U CO-
0J1a3HOM, @ MY>KECTBEHHOCTb — C CHJIOW, YBEPEHHOCThIO U aMOUITUEH.

Takum 006pa3zoM, pekiaMHbIe CTpaTeruu B mapOroMepHONW UHAYCTPUU
HE TOJILKO OTPa)kKalOT COLMAJIbHBIE MPEACTABJICHUS O MOJe, HO U aKTUBHO
Y4acTBYIOT B UX 3akperieHuu. OIHAKO B YCJIOBUSIX U3MEHEHUS KYJIbTYP-
HBIX HOPM OpPEHJIbl, CTPEMSIIHUECS K MPOTPECCUBHOMY UMUJIKY, MOTYT HC-
MOJIb30BaTh 00JIee MHKJIO3UBHBIC MOAXOAbI, 00paasich K UHINBUAYaJb-
HOCTH, a HE K TEHAEPY.
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